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MANDARIN (CHINE)




MNdtep AUDV 6 €v Tolg oUpavolc,

aylacdnitw T évoud cou,

£NO£Tw N BaotAeia covu,

YEVNONTW TO BEANUG Govu,

w¢ €v oupav® Kai émt thg yfige

TOV ApTov AUV TOV émovolov 80G AUV ofuepove
Kal ddeg AUV Td 0deNfpaTa AUV,

WG Kal NUETS ddlepev TOTG ODENETALG UV

Katl un eloevéykng AUAC eig melpaopdy,

AAAQ pOoat AudC ano tod movnpod.

WOLOF (SENEGAL)

Su nu bay bi ci asaman
na sa tur sel na sa ngur dik

lo beug na am ci suf nek ci asaman

may nu tey sunu dunde bes bu nek
te bal nu su nu ton naka la nu bale ni nu tonz
bu nu bayi nu tab yeblis wante musal nu

cilu bon

amen
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ANGLAIS (Grande Bretagne, Austalie et Etats-Unis)

Our Father, who art in heaven,

Hallowed be thy name.

Thy Kingdom come.

Thy will be done on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread.

And forgive us our trespasses,

as we forgive those who trespass against us.

And lead us not into temptation,

But deliver us from evil.

For thine is the kingdom, the power and the glory
for ever and ever.

Amen.

MALGACHE (MADAGASCAR)

Rainay any an-danitra

Hohamasinina anie ny anaranao

Ho tonga anie ny fanjakanao

Ho tanteraka anie ny sitraponao

Ety an-tany tahaka ny any an-danitra

Omeo anay anio ny haninay isan’andro

Avelao ny fahotanay

Tahaka ny amelanay

Izay nanao ratsy taminay

Aza avelanao ho azon’ny fitaoman-dratsy izahay

Fa manafaha anay amin’ny ratsy.
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EN SMS

Ntr pR kié ociE

ke tn nm swasanktFié

ke tn regn viN

keta volonT swafét sr la tR como ciL

don-ns ojordwi ntr p1 2 c’jour

pardon-ns no ofen¢c cm ns pardonon ogi a cE ki ns on ofenC

&ne ns soumé pa a latentation

me Dlivr-ns dumal

amN

LINGALA (CONGO et REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU
CONGO)

Tata wa biso ozali o likolo,

Bato bakumisa nkombo ya yo,

Bandima bokonzi bwa yo.

Mpo elingi yo, basala yango o nse,

Loyola bakosalaka o likolo.

Pesa biso lelo bilei bya mokolo na mokolo.
Limbisa mabe ma biso,

Loyola biso tokolimbisaka baninga.

Salisa biso tondima masenginya te.

Mpe bikisa biso o mabe.

Amen




PORTUGAIS (BRESIL)

Pai nosso, que estais no céu

Santificado seja 0 Vosso nome,

Venha a nds o Vosso reino,

Seja feita a Vossa vontade,

Assim na terra como no céu.

O pédo nosso de cada dia nos dai hoje.
Perdoai as nossas ofensas,

Assim como noés perdoamos a quem nos tem ofendido.
E ndo nos deixeis cair em tentagéo,

Mas livrai-nos do mal,

Amém.

INUKTITUT langue inuit parlée au NUNAVUT (territoire
fédéral au Nord du Canada)

Ataatavut gilangmitutit

Ataatavut gilangmitutit, atiit isumagitiartauli, naalagaunit gailaurli.
Pijumajait piniartauli nunami surlu gilangmi.

Uplumi niriksaptingnik tunilaurmitigut,

piunnginivut isumagijungnairkit,

taimattauk uvaptingnut piunngitullijut isumagijungnairvigivaptigit.

Uukturmanartumut pitinnata piulitigulli piunngitumit.

Amin.
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BeheERZLEF BYAGL<H (BAL) DbDLNERY,
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Shu no inori

Ten-ni mashimasu warera-no chichi-yo.
Negawaku-wa mina-wo agame-sase-tamae.
Mikuni-wo kitarase-tamae.

Mikokoro-no ten-ni naru-gotoku, Chi-nimo nasase-tamae.

Warera-no nichiyou-no kate-wo, Kyou-mo atae-tamae.
Warera-ni Tsumi-wo okasu-mono-wo warera-ga yurusu-gotoku,
Warera-no tsumi-womo yurushi-tamae.

Warera-wo kokoromi-ni awasezu,

Aku-yori sukui dashi-tamae.Kuni-to chikara-to sakae-towa, Kagirinaku nan-ji-no mono-nareba-nari.Amen.
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